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IT Creiamo soluzioni per vivere il sole 
tutto l’anno perché ogni persona possa 
trascorrere momenti splendenti al riparo 
della propria Pergola o Tenda da Sole.  
Con tutta la nostra energia progettiamo e 
realizziamo pergole bioclimatiche, pergole 
a impacchettamento e tende da sole oltre 
a una serie di complementi come vetrate, 
sistemi di illuminazione, sistemi audio, 
riscaldatori. 

DE Unsere Lösungen bringen Euch die 
Sonne – das ganze Jahr über.  
Damit Ihr herrliche Momente im Schutz 
Eurer eigenen Pergola oder Markise 
erleben könnt, entwerfen und fertigen 
wir mit voller Leidenschaft bioklimatische 
Lamellendächer, einfahrbare Pergolen 
und Markisen sowie Zubehör wie 
Verglasungen, Beleuchtungssysteme, 
Soundsysteme und Heizstrahler. 
 

NL Wij ontwikkelen oplossingen om het 
hele jaar door van de zon te genieten, 
zodat iedereen heerlijke momenten kan 
beleven in de schaduw van zijn eigen 
pergola of zonnescherm. Met al onze 
energie ontwerpen en realiseren wij 
bioklimatische pergola’s, vouwdaken 
en zonneschermen, evenals een aantal 
accesoires zoals glazen wanden, 
verlichtingssystemen, audiosystemen  
en heaters.

We create solutions to experience the sun all year round 
so that everyone can spend wonderful moments under 
the shelter of their pergola or awning.
With all our energy, we design and manufacture 
bioclimatic pergolas, folding pergolas and awnings,  
as well as a series of accessories such as glass doors, 
lighting systems, sound systems and heaters.

The sun factory

FR Nous créons des solutions pour 

moments inoubliables à l'abri de sa 
pergola ou de son store.  
Avec toute notre énergie, nous 

des systèmes d’éclairage, des systèmes 
 

ES Creamos soluciones para disfrutar 

cada persona pueda pasar momentos 
espléndidos al abrigo del su propia 
pérgola o toldo.
Con toda nuestra energía, diseñamos 
y fabricamos pérgolas bioclimáticas, 
pérgolas retráctiles y toldos, así 
como una serie de accesorios como 
acristalamientos, sistemas de sonido  
y calefactores.



3

Gibus product line
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awnings
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awnings
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glass 
walls
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VELVET PLUS 
VELVET 
SWAY 
VARIA

TWIST 
JOY
MOVIE  
ENERGY PERGOLA

Bioclimatic 
pergolas. 

IT Pergole bioclimatiche. Una stanza all'aperto che 
cambia con il cielo. Le lame di copertura ruotano e 
si impacchettano per dosare luce e aria a piacere: 
così regoli microclima e atmosfera in modo naturale, 
in ogni stagione. Tra gli accessori: illuminazione LED, 
schermature e vetrate panoramiche scorrevoli.

An outdoor room that changes with the sky. The roof 

and air at will, so you can regulate microclimate and 
atmosphere naturally, in every season. Accessories  
include LED lighting, screens and side glass doors.
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VELVET PLUS

ES Pérgolas bioclimáticas. Una estancia al aire libre 
que cambia con el cielo. Las lamas de la cubierta giran y 
se recogen para controlar la luz y el aire a tu gusto: así 
regulas el microclima y la atmósfera de forma natural, 
durante todo el año. Entre los accesorios: iluminación 
LED, toldos screen y acristalamientos.

NL Bioklimatische pergola's. en buitenkamer die mee 
verandert met de lucht. De lamellen kantelen en schuiven 
in om licht en lucht naar wens te doseren: zo regel je 
het microklimaat en de sfeer op natuurlijke wijze, in elk 

zonwering en glazen wanden.

DE Bioklimatische Lamellendächer. Ein Raum im Freien, 
der mit dem Himmel harmoniert. Die Lamellen lassen sich 
drehen und einfahren, sodass Ihr das Sonnenlicht oder die 
Luftzirkulation ganz nach Euren Wünschen steuern könnt. So 
reguliert Ihr Mikroklima und Atmosphäre auf natürliche Weise 

Beleuchtung, Senkrechtmarkisen oder seitliche Verglasungen.

FR Pergolas bioclimatiques. Une pièce à vivre en plein 
air qui change avec le ciel. Les lames de couverture 
pivotent et se replient pour doser la lumière et l'air à votre 
gré : vous réglez ainsi le microclimat et l'atmosphère de 
façon naturelle, en toute saison. Parmi les accessoires :  
éclairage LED, stores ZIP et vitrages.
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VARIA
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TWIST
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JOY

BIOCLIMATIC PERGOLAS
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MOVIE
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Folding 
pergolas. 

IT Pergole con telo impacchettabile. Lo spazio che vive con 
te, chiuso o aperto a seconda del momento. La copertura in 

aperto, per accogliere il sole quando vuoi e ripararti quando 
serve. Tra gli accessori: illuminazione LED, schermature e 
vetrate panoramiche scorrevoli.

A space that lives with you, open or closed as the moment 
calls for. The PVC roof slides back to leave the pergola fully 
open to the sky, welcoming the sun when you want it and 
sheltering you when you need it. Accessories include LED 
lighting, screens and glass doors.

AZIMUT
ZENIT
LANI

QUADRA 
VIVA 
JEANS 
LUCE
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AZIMUT

DE Terrassenfaltdächer. Ein Raum, der sich Eurer 

vollständig einfahren, damit Ihr freie Sicht auf den Himmel 
genießen könnt – oder schließen, wenn Ihr geschützt sein 

Screens oder seitlichen Verglasungen.

NL Vouwdaken. Een ruimte die met je meegroeit, 
gesloten of open, afhankelijk van het moment. De 

helemaal open komt te liggen: zo kun je van de zon 
genieten wanneer je dat wilt en beschutting vinden 
wanneer dat nodig is. Tot de accessoires behoren: 

ES Pérgolas de lona retráctil. Un espacio que vive 
contigo, abierto o cerrado según el momento. 
La cubierta de PVC se desliza hasta dejar la pérgola 
completamente abierta al cielo, para disfrutar del sol 
cuando quieras y protegerte cuando lo necesites. 
Entre los accesorios: iluminación LED, toldos screen y 
acristalamientos.

FR Pergolas à toile rétractable, Un espace qui vit avec 
vous, ouvert ou fermé selon vos besoins. La toiture 
en PVC coulisse jusqu'à laisser la pergola entièrement 
ouverte sur le ciel, pour accueillir le soleil quand vous le 
souhaitez et vous abriter quand il le faut.  
Parmi les accessoires : éclairage LED, stores ZIP et 
vitrages.
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QUADRA

FOLDING PERGOLAS
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JEANS

FOLDING PERGOLAS
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Accessories  
for pergolas.

Everything that turns a pergola into a true outdoor 
 

Lighting. 
roof in the pergola range.
Glisse. Sliding glass doors, straight or cornered, 
designed for Gibus products and beyond.
Deck. Modular platform to complete and enhance the 
pergola.
Soft. Draped curtain, for a soft and elegant touch.

NL Accessoires voor Pergola's.

Alles wat de pergola tot een echte buitenkamer maakt, 
die tot in de kleinste details naar eigen smaak kan 
worden ingericht.
Verlichting.
technologie, toepasbaar op elke pergola.
Glisse. Glazen wanden, recht of hoekopstelling, 

Deck. Modulair platform om de pergola aan te vullen 
en extra tot zijn recht te laten komen.
Soft. Gordijn voor een zachte en elegante uitstraling.

Tutto ciò che rende la pergola una vera stanza 
all'aperto, da personalizzare nei dettagli.
Illuminazione. Soluzioni interamente a tecnologia LED, 
applicabili a ogni copertura della linea pergole.
Glisse. Vetrate scorrevoli, lineari o ad angolo, pensate 
per i prodotti Gibus e non solo.
Deck. Pedana modulare per completare e valorizzare 
la pergola.
Soft. Tenda a drappeggio, per un tocco morbido  
ed elegante.

IT Accessori per pergole.

Erst das Zubehör macht aus Eurer Pergola einen 
echten Raum im Freien – bis ins Detail auf Euch 
zugeschnitten. 
Beleuchtung: 
jedes Lamellendach.
Glisse:
für Produkte von Gibus oder mehr.
Deck: Systemboden aus Aluminium, der Eure Pergola 
abrundet und aufwertet.
Soft: Drapiertes Rollo für eine weiche, elegante Optik.

DE Zubehör für Pergolen und bioklimatische  
Lamellendächer
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Tout ce qui transforme la pergola en une véritable 
pièce à vivre en plein air, à personnaliser dans les 
moindres détails.
Éclairage. Des solutions d'éclairage 100% LED 
compatibles avec toutes les toitures de nos pergolas.
Glisse. Vitrages coulissants, droits ou en angle, conçus 
pour les produits Gibus mais pas exclusivement.
Deck. Plateforme modulaire pour compléter et mettre 
en valeur la pergola.
Soft. Rideau drapé, pour une touche douce et élégante.

FR Accessoires pour pergolas.

Todo lo que convierte la pérgola en una auténtica 
estancia al aire libre, para personalizar hasta el último 
detalle.
Iluminación. Soluciones 100% con tecnología LED, 
aplicables a cada cubierta de la línea pérgolas.
Glisse. Acristalamientos correderos, rectos o en ángulo, 
pensados para los productos Gibus y no solo.
Deck. Tarima modular para completar y realzar la 
pérgola.
Soft. Cortina drapeada, para un toque suave y elegante.

ES Accesorios para pérgolas.

LIGHTING
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GLISSE

ACCESSORIES FOR PERGOLAS
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SOFT

DECK

ACCESSORIES FOR PERGOLAS
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Conservatory awnings. 
Protection that adapts to what you already have. 
Designed to be installed beneath existing structures, 
resting over glass roofs and skylights, or as a 
freestanding pergola with Nivo+. A discreet cover  
that works exactly where you need it.

IT Tende in trazione. La protezione che si adatta a ciò 
che hai già. Progettate per l'installazione sotto strutture 
esistenti, in appoggio nella parte superiore di tetti in vetro 
e lucernari, oppure in versione pergola addossata con 
Nivo+. Una copertura discreta che lavora dove serve.

NIVO 
NIVO+
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NIVO

DE Wintergartenmarkisen. Ein Schutz, der sich Eurem 
Zuhause anpasst. Ob als Unterglasmarkise oder 
als Wintergartenbeschattung oder als freistehende 
Pergolamarkise Nivo+ – eine dezente Überdachung,  
die genau da wirkt, wo sie gebraucht wird.

NL Serrezonwering. Bescherming die zich aanpast aan 
wat je al hebt. Ontworpen voor montage op of onder 

nodig is.

ES Toldos en tracción. Una protección que se adapta a lo 
que ya tienes. Diseñados para instalarse bajo estructuras 
existentes, apoyados sobre acristalamientos y claraboyas, 
o en versión pérgola arrimada con postes con Nivo+. 
Una cubierta discreta que actúa justo donde hace falta.

FR Stores de véranda. Une protection qui s'adapte à ce 
que vous avez déjà. Conçus pour une installation sous des 
structures existantes, en appui sur la partie supérieure de 
puits de lumière et de verrières, ou en version pergola 
adossée sur poteaux avec Nivo+. Une couverture discrète 
qui agit exactement là où il le faut.
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Awnings.

Far more than an invitation to live outdoors.  
An awning means energy savings and thermal 
comfort for your home, a more sustainable impact 
on the environment, privacy for your time.  

IT Tende da sole. Molto più di un invito a vivere 
all'aperto. Una tenda da sole è risparmio energetico 
e benessere termico per la tua casa, è un impatto più 
sostenibile sull'ambiente, è privacy per il tuo tempo.  
E tutto questo in una "semplice" tenda a bracci.

DE Gelenkarmmarkisen. Weit mehr als eine 
Einladung zum Leben im Freien: Eine Markise bringt 
Energieeinsparung und Komfort für Euer Zuhause, 
einen umweltfreundlicheren Alltag und mehr 
Privatsphäre auf Eurem Balkon oder Eurer Terrasse– 
verpackt in einer „schlichten" Gelenkarmmarkise.

SEGNO
TXT
NODO
DUCK
SPAZIO
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SEGNO

ES Toldos.  Mucho más que una invitación a vivir al 
aire libre. Un toldo es ahorro energético y bienestar 
térmico para tu casa, es una solución más sostenible 
para el medio ambiente, es privacidad para tu tiempo. 
Y todo esto en un "sencillo" toldo de brazos.

NL Zonneschermen. Zonneschermen. Meer dan 
alleen een uitnodiging om buiten te leven. Een 
zonnescherm zorgt voor energiebesparing en 
een aangenaam binnenklimaat in je huis, heeft 
een duurzamere impact op het milieu en biedt 
privacy gedurende je vrije tijd. En dat alles met een 
„eenvoudig” knikarmscherm.

FR Stores bannes. Bien plus qu'une invitation à vivre 
en plein air. Un store banne, c'est des économies
d'énergie et un confort thermique pour votre maison,
c'est un impact plus durable sur l'environnement,
c'est de l'intimité pour votre temps.  
Et tout cela dans un « simple » store à bras.
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TXT

AWNINGS
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NODO

AWNINGS
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Vertical screens.

IT Schermature verticali. La luce giusta, esattamente come 
la desideri. Tende da sole a caduta verticale, applicabili su 

scegliere una schermatura totale, ideale per il lavoro, o 

The right light, exactly as you want it. Vertical drop awnings 
for glazed surfaces and windows: thanks to the wide range 
of fabrics, you can choose full screening, ideal for work, or 

CLICK ZIP
CLICK CABLE
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DE Senkrechtmarkisen. Genau das Licht, das Ihr Euch 
wünscht. Die Zip Screens eignen sich für Verglasungen 

für vollständige Beschattung entscheiden, perfekt zum 
konzentrierten Arbeiten, oder für eine Variante, die nur 

CLICK ZIP

NL Verticale screens. Het juiste licht, precies zoals je het 
wenst. Verticaal afrollende screens, toepasbaar op beglazing 
en ramen: dankzij de ruime keuze aan doeken kies je voor 
volledige verduistering, ideaal om te werken, of gedeeltelijke 

. 

ES Screens verticales. La luz justa, exactamente como 
la deseas. Toldos de caída vertical, aplicables sobre 
acristalamientos y ventanas: gracias a la amplia variedad 
de tejidos puedes elegir una protección total, ideal para el 

FR Screens verticaux. La juste lumière, exactement comme 
vous la désirez. Stores à descente verticale, applicables sur 
des vitrages et des fenêtres : grâce à la large gamme de 
tissus, vous pouvez choisir une protection totale, idéale 

en excès.
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CLICK CABLE

VERTICAL SCREENS
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advantages

Oplossingen die qua afmetingen, 
kleuren, afwerkingen en accessoires 
naar wens kunnen worden aangepast, 
zodat ze perfect aansluiten bij jouw 
ruimte en jouw manier van buitenleven.

Achter elk Gibus-product schuilt een 
combinatie van esthetisch onderzoek, 
comfort en gepatenteerde innovatie. 
Oplossingen die mooi zijn om mee  
te leven en nauwkeurig functioneren.

Des solutions personnalisables en 
termes de dimensions, de couleurs, 

s'adapter à votre espace et à votre 

Derrière chaque produit Gibus se 
cache la rencontre entre recherche 
esthétique, confort et innovation 
brevetée. Des solutions agréables à 
vivre et d’un fonctionnement précis.

Soluciones personalizables en cuanto a 
medidas, colores, acabados y accesorios, 
para adaptarse a tu espacio y a tu 
forma de disfrutar del aire libre.

Detrás de cada producto de Gibus 
se esconde la combinación de la 
búsqueda estética, el confort y la 
innovación patentada. Soluciones 
que son un placer para los sentidos 
y que funcionan con precisión.

Solutions that can be customized  

accessories to suit your space and  
your outdoor lifestyle.

Behind every Gibus product lies a fusion 
of aesthetic design, comfort and patented 
innovation. Solutions that are a pleasure  
to use and operate with precision.

Soluzioni personalizzabili in misure, 
 

adattarsi al tuo spazio e al tuo modo  
di vivere l’aperto.

Dietro ogni prodotto Gibus c’è 
l’incontro tra ricerca estetica, comfort e 
innovazione brevettata. Soluzioni belle 
da vivere e precise nel funzionamento.

Zubehör: Ihr gestaltet Eure Lösung ganz 
nach Euren Wünschen – abgestimmt auf 
Eure Art, das Leben im Freien zu genießen.

Hinter jedem Gibus-Produkt steht die 
Verbindung von ästhetischem Anspruch, 
Komfort und patentierter Innovation – 
Lösungen, die durch ihre Schönheit 
überzeugen und technisch präzise 
arbeiten.

Pergolas, awnings, vertical screens,  
glass doors, lighting and accessories 
come together to form a complete  
and coordinated outdoor design.

Pergola’s, zonwering, Screens, glazen 
wanden, verlichting en accessoires 
vormen samen een compleet en op 
elkaar afgestemd buitenontwerp.

Pergole, tende, schermature, vetrate 
panoramiche, illuminazione e 
complementi si integrano in un progetto 
outdoor completo e coordinato.

Pergolas, stores, stores verticaux, 
baies vitrages, éclairage et accessoires 
s'intègrent dans un projet d'aménagement 
extérieur complet et harmonieux.

Bioklimatische Lamellendächer, Pergolen, 
Markisen, Sonnenschutzsysteme, 
Verglasungen, Beleuchtung und 
Accessoires ergänzen sich zu einem 
stimmigen Gesamtkonzept für Euren 
Außenbereich.

Pérgolas, toldos, sistemas de 
protección solar, acristalamientos, 
iluminación y complementos 
se integran en un proyecto de 
exterior completo y coordinado.

Vantaggi | Vorteile | Voordelen | Avantages | Ventajas

www.gibus.com
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